12.11.2015
ELÄVÄ KIELI. TYÖPAJAT.

ЖИВОЙ ЯЗЫК. МАСТЕРСКИЕ.

Kokoushuone 2. Комната для собраний 2.

16.00 Yhdistävä näkökulma tulevaisuuteen -monikulttuuristen järjestöjen keskustelutilaisuus.
Встреча-диалог многокультурных организаций на тему «Общий взгляд на будущее».

Juhlasali. Большой зал.

17.00 Otteita Nukketeatteri Sampon Laiva on lastattu -nukketeatterikonsertista suomen kielellä﻿﻿. 

Отрывки из Музыкального представления кукольного театра Сампо на финском языке.
17.40 Suomalais-venäläinen lastenkulttuurikeskus Superkidsin musikaalinen esitys. Superkidsin johtajan, teatteriohjaajan ja näyttelijän Igor Frein teatterityöpaja lapsille. Suomen ja venäjän kielillä.

Выступление детей из финско-русского детского культурного центра Суперкидс. Творческая мастерская для детей руководителя центра, театрального режиссера и актера Игоря Фрая.
19.00 Logruksen teatteriryhmän esitys. Logruksen teatteriohjaajan ja näyttelijän Akvile Ruzgiten teatterityöpaja aikuisille. Suomen ja venäjän kielillä.

Выступление театральной студии Логрус. Творческая мастерская для взрослых руководителя студии, театрального режиссера и актрисы Аквиле Рузгите.

Vapaa sisäänpääsy.

Вход свободный.
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Ohjelma
Программа
 Vapaa sisäänpääsy.

Вход свободный.
1. Olga Svanberg ja Mait Lepik. Alkupuheet.

2. Anu Maatraiva. Omat runot ilman otsikkoa talviaamusta ja pettymyksestä suomeksi.

3. Veronika Mikkonen. Karjalainen laulu «Плач девушки».

4. Natalia Meri. Oma runo suomeksi ja venäjäksi.

5. Nina Casten. Runo chekin kielellä Mustalaisen uni.

6. Nadja Manner. Laulu englanniksi I was here. 

7. Anton Kargaltsev. Shekspirin sonetti 147 vanhan englannin kielellä ja venäjäksi.

8. Michelle ja Tuomas Kaila. Laulu englanniksi The Boxer (Simon & Garfunkel).

9. Katerina Suokas ja Nelli Turkia (TribalTanssiKeskus Annan Artemenkovan johdossa). Tanssi-improvisaatio American Tribal Style.

10. Fatima Usman ja Irene Joshua. Runo Kerro minulle äiti, kuka minä olen.

11. Nadja Manner. Laulu ranskaksi Padam.

12. Harun Osman. Runo albaanin kielellä Elämä on tilaisuus (Jeta eshte sfide) Äiti Teresa ja Rakas Kotimaa (I dashur Atdhe) Ismail Kadare.

13. El Kamppi. Bashkirilainen tanssi.

14. Zannat Mahambetova. Mukagali Makataevin runo kazakhin kielellä «Арманда менi, арманда (Вспоминай меня, вспоминай)".

15. Gulzhaukhar Alimkhanova. Laulu  kazakhin kielellä "Агугай домбра".

16. Olga Svanberg ja Mait Lepik. Runot venäjän ja eestin kielellä.

17. Marta Jakovski. Laulu eestin kielellä.

18. Akvile Ruzgite. Salomeja Nerisin runo liettuan kielellä.

19. Aurelius Briedis. Oma laulu Mėnulio daina (Песня луны) liettuan kielellä.

20. Redjep Babaev. Runot turkmenian kielellä.

21. Evgeny Vologin. Lopa de Vegan runo espanjan kielellä Varios efectos del amor.

22. El Kamppi. Itämainen tanssi.

23. Svetlana Tirkkonen. Jury Voronovin runo venäjäksi.

24. Lubov Manner. Laulu ukrainaksi «Ciла птаха».

25. Viktor Eganov. Runo ukrainaksi ja suomeksi.

26. Lauluryhmä Kalina. Laulu ukrainaksi ”Попуорі Україна”.

27. Jakub Lapatka. Runot valko-venäjän kielellä.

28. Meri-Sofia Lakopoulus ja Vladimir Ischenko. Laulu Tbiliso (Revaz Laghidze, Petre Gruzinski) georgian kielellä.
29. Meri-Sofia Lakopoulus. Runo kreikan kielellä. 

30. Vladimir Ischenko ja Meri-Sofia Lakopoulus . Laulu Mia fora thymamai (Arleta) kreikan kielellä.

31. Abror Zufarov. Musiikkiesitys Tanovar (Symbolit) uzbekistanilaisilla (tambur ja sato) musiikkisoitimilla.

32. Yhteinen laulu suomeksi ”Ystävän laulu” (sanat viereisellä sivulla).


YSTÄVÄN LAULU
Mistä tunnet sä ystävän

onko oikea sulle hän

Anna meren sen selvittää

kuka viereesi jää.

Ja jos silloin kun myrsky soi

vain sun kumppanis vaikeroi.

Vene lähimpään rantaan vie

jääköön pois mikä lie.

Mistä tunnet sä ystävän

onko oikea sulle hän

Anna tunturin selvittää

kuka viereesi jää.

Kun on kaukana kaikki muut

ja kun päättyvät pitkospuut.

Kuka rinnallas ruikuttaa

takaisin mennä saa.

Mistä tunnet sä ystävän

onko oikea sulle hän.

Ajat ankeimmat selvittää

kuka viereesi jää.

Kun on sinulla vaikeaa

ja kun tarvitset auttajaa

silloin ystävyys punnitaan

menee muut menojaan.

Siitä tunnet sä ystävän

kun on vierelläs vielä hän.

Turhat tuttavat silloin ois

hävinneet pian pois.
